
 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

в целях подписания образовательной организацией договора по вопросам 

образования с иностранными организациями (или иностранными гражданами) 

 

          Выдано: федеральному государственному бюджетному образовательному  

учреждению  высшего образования «Воронежский государственный медицинский 

университет имени Н. Н. Бурденко» Министерства здравоохранения Российской 

Федерации. 

Наименование иностранной организации (иностранных  

организаций): Фармацевтический университет Гуанчжоу (Китайская Народная 

Республика). 

Предмет договора: Координация взаимных интересов в области высшего 

медицинского образования, оказание содействия научному сотрудничеству, 

осуществление поддержки в деле организации повышения квалификации научно-

педагогических работников, обучающихся. 

Срок действия договора: 5 лет с автоматическим продлением на 1 год. 

Вывод относительно заключения образовательной организацией 

договора: информации, препятствующей выдаче заключения, не имеется. 

Приложение: на 6 л. в 1 экз. 

 

 

 

Директор Департамента                                                                             Л.И. Летникова  

  

 

 
 

 

 

 

 

Остапенко Максим Юрьевич 

+7(495)627-24-00 (доб. 1611) 
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Рег. номер. Не удалять! №  

На №  от  

 

 

 

 

 

 

Ректору ФГБОУ ВО ВГМУ им. Н.Н. 

Бурденко Минздрава России 

 

И.Э. Есауленко   

 

mail@vrngmu.ru 
  

МИНИСТЕРСТВО 

ЗДРАВООХРАНЕНИЯ 

РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 
(МИНЗДРАВ РОССИИ) 

 
Рахмановский пер., д. 3/25, стр. 1, 2, 3, 4, 

Москва, ГСП-4, 127994, 

тел.: (495) 628-44-53, факс: (495) 628-50-58 
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Fоr the рчrроsе of development of academic
cooperation within the frаmеwоrk of the Association of
sino-Russian Medical universities between the parties,
they have concluded the present Аgrееmепt aimed at
coordinating mutчаl interests in the field of higher
medical education, providing support fог scientific
cooperation and soientific staff апd sfudents
professional development.

AGREEMENT

on bilateral соореrаtiоп
between

the Federal state budgetary
educational institution of

Higher Education
Vоrопеzh State Medical University

named after N.N. Вчrdепkо
of the Ministry of Public Health

of the Russian Fеdеrаtiоп
and

Guandong Pharmaceutical Universiф
P.R.cHINA

договор

о двустороннем сотрудничестве
между

Федеральным государственным
бюджетным образовательным
учреждеЕием высшего образования

<<Воронеrкский государственный
медицинский универсптет

имени Н.Н. Бурденко>
Министерства здрдвоохранеЕия

Роееийской Федерации
и

Фармацевтическим университетом
Гуанчrкоу

кнр

В целях продоJDкениJI рtлзвитиJI совместного
академического сотрудничества в рамках
Российско-китайской Ассоциации медицинских
университетов между двумя Сторонами
закJIючается настоящий {оговор, направленный
на координацию взаимных-интересов в области
высшего медицинского образования, окaвание
содойствия наlчному сотрудничеству, а также
осуществление поддержки в деле организации
повышения ква.пификации на}чно-
педагогических работников, обlчающихся.

1.IIрЕдлЕт договорА
1.1.Проведение совместньtх научньж
исследований,науtно-практических мероприятий
в области медицины.
1.2. Организация и проведение совместных
симпозI4.мов, конференций, семинаров по
медицинским вопросам, представляющим
взаимный интерес дtя Сторон. '
1 .3ОрганизаIшя студенческого и
преподавательского обмена.

2. условия договорА
2. l. СтороЕы осJлцествIUIют свою еовместную
деятельностьвсоответствииснастоящим
.Щоговором и другими дополнительными
договОрами, закпюченными в его развитии.
2.2. Порядок, размеры и формы участия Сторон в
совместной деятельности определяются по
согласованию между Сторонами.
2,3. Настоящий .Щоговор открыт для других
организаций, заинтересованных в совместной
деятельности со Сторопами. Условия участиJI
ДругЕх организаций реryлируются отдельными

мио п ющимися к настоящему

1. SUBJECT ОF ТНЕ АGRЕЕМЕNТ

1.1. Implementation of joint rеsеаrсh рrоgrаms,
realization of academic and rеsеаrсh pýects in tьъ field
of medicine.
1.2. Organization and ruппiпg of joint syrnposiums,
conferences and seminars on medical issueJ of the
parties' mutчаl interest.
1.з. Implementation of student and teaching staff
exchange pýects.

2. TERMý оF тнЕ AGREEMENT

2.1. Joint activities of the Parties аrе to Ье conducted
under the рrеsепt Аgrееmепt оr оthеr additional
agreements concluded in the сочrsе of its realization.

2,2. The ргосеdurе and fоrms of the Parties'
participation in the joint activities mау Ье agTeed upon
beМeen the Parties.
2.3. The present Аgrееmепt is accessible to other
organizations inteгested in collaborative activities with
the Рагtiеs. The third party participation conditions
shall Ье set forth in separate protocols attached to the

t.



2.4. The present Agreement does
financial obligations to the Раrtiеs.
2.5. All documentation Telated
Аgrееmепt shall Ье maintained in
Chinese languages.

not 11.lpoýe any

to the present
the Russian and

3. OBLIGATIONS ОF ТНЕ PARTIES

3.1. The PaЁies undertake to promote, within the

framework of the present Agreement, business conИcts
and to use all rеаsопаьlе еfгопs to ensure furthеr
development and effectiveness of collaborative
activities.
З.2. То achieve the objectives set in the present

Agreement, the Parties undertake to exchange
information of mutual interest and establish scientific-
technical and business links with third parties upon
mutual agreement between the Parties.

3.3. The Parties are not entitled to саrrу out activities
expressly оr implicitly directed against the inteгests of
either Party.
З.4. Any other initiatives and progrirms implemented
within the framework of the present Аgrееmепt аrе
subject to mutual written agreement beмeen the
Parties.

4. VALIDITY ОF ТНЕ ЛGRЕЕМЕNТ

4.1. The Agreement shall соmе into force immediately
upon being signed Ьу the Parties and shall Ье valid for
5 (five) уешs. The Аgrееmепt will Ье Исiф exterrded
for the next i2 (twelve) months unless one of the Parties
gives the оthеr опе а 30-day written notice of its
intention to terminate or amend it.

4.2. Апу alterations and/or amendments to the present
Agreement shall only Ье valid if made in writing and
siped Ьу the both Parties.

4.3. The present Аgгееmепt is drаwп up in Russian апd
Chinese languages in Мо original copes of equal legal
fогсе, one сору fоr each Раrý.

Щоговору.
2.4, Настоящий договор не нЕIлагает на
подписавшие его , Стороны какюr-либо

финансовьж обязательств.
2.5. Вся документациjI по настоящему,Щоговору
ведется на русском и китайском языках.

3. оБязАнности стороЕ

3.1. Сторопы обязуются при исполнении
настоящего .Щоговора поддерживать деловые
контакты и принимать все необходимые меры

для обеспечения эффективности и развития
совместной деятельности.
З.2. Щля скорейшего достюкения целей по
настоящему .Щоговору Стороны обязуются
обмениваться имеющейся в их распоряlкении
шrформачией по аспектам взаимного интереса,

устанавливать научно-технические и деловые
связи с третьими лицами по согласованию между
Сторопамп.
З.3. Стороны не вправе осуществлять
деятельность, котор€rя прямо или косвенно
направлена против интересов любой из Сторон.
3,4. Все проекты и рqбочие планы,
осуществляемые в рамках данного договора,
подлежат письменному согласованию между
Стоfонами.

4. срок.цЕйствия и IIрЕкрАщЕния
договорА

4.1. Щоговор вступает в сиJIу с момента его
подписания Сторопами. Срок его действия 5 лет.

,Щоговор автомати.Iески продлевается еще на
один год в сл)лае, если за 30 дней до его
прекращениJI не поступило письменное

уведомление о прекраrцении его действия или
изменений в какой-либо его части.
4.2, Изменения и дополнениJл к настоящему
.Щоговору действительны лишь в том сл)дае,
если совершены в письменном виде и подписаны
обеими Сторопамп.
4.З. Настоящий ,Щоговор составлен в двух
экземплярах на русском и китайском языках,
имеющих одинаковую Iоридическ},ю силу, по
одному экземпляру для каждой Стороны.



FSBEI нЕ VSMU named after N.N. Вчrdепkо
of the Ministry of Public Health
(Russian Fеdеrаtiоп):
10 Studencheskaya St.o Vоrопеzh, З94036
Tel.: 007 47з 259 з8 05
Fах: 007 47з 25з 00 05
E-mail: rесtоr@чrпgmu.ru

named аftеr N.N. Burdenko

.Е. Esau

Gца Pharmaceutical University
280 WAIHUANDONG Rd.,Guangzhou Higher
Education Mega Center
Panyu District, Guangzhou,
P.R.China 510006

Tel:+86 20 3935 2082

president

Guandong Рhаrmасеutiсаl University

GUo JIАо

Seal

ФГБОУ ВО ВГМУ пм. Н. Н. Бурленко
Мпнздрава РФ
(Российская Федерация):
З940З6, г. Воронеж, ул. Сryденческая, д. 10

Тел,: 007 4'lз 259 з8 05
Факс: 00'7 4'7з 25з 00 05
Эл. почта: rесtоr@чmgmu.ru

ленко

й унпверситет Гуанчжоу
КНР 510006, г, Гунчжоу, р-н Паньюй,

ул.Вайхуандонг, 280
Мега-Щеrrгр Высшего Образованлр Гуанчжоу

тел.: i86 20 з9з5 2082

Президект
Фармацевтический университет Гуанчжоу

Го Щзяо
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